
MICRO TRAUMA KIT NOW! - NANO - MICRO TRAUMA KIT
NOW!-NANO-PRO SUPPLIES-COYOTE BROWN

The Micro Trauma Kit NOW! Nano is the smallest of the TKN medical kits. This
mini trauma pouch holds the essential medical gear intended to stop the number
one cause of traumatic death: bleeding! This first aid pouch can easily be stowed
in a pocket, medical pack, and other similar sized spaces. ESSENTIAL
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), Quikclot Bleeding Control Dressing
(1x), and a Pressure Device (1x) PRO INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x
Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x - black), and a Pressure Device (1x)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), and a Pressure Device (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW!-NANO-PRO SUPPLIES-COYOTE BROWN
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100992
Mfr. No.: TKN-NANO-PRO-CB
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.147kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810073652873

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! NANO BLUE FORCE GEAR

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano. Dieses kompakte ErsteHilfeSet ist
darauf ausgelegt, Ihnen in Notfällen schnell und effektiv zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Kit immer an einem zugänglichen Ort aufbewahrt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits, um sicherzustellen, dass alle Materialien vorhanden und
unbeschädigt sind.
Bewahren Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern auf, es sei denn, die Verwendung erfolgt unter
Aufsicht eines Erwachsenen.
Bei der Verwendung des Kits sollten Sie Handschuhe tragen, um sich selbst und andere zu schützen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die TraumaHandschuhe, um direkten Kontakt mit Blut oder anderen Körperflüssigkeiten zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die QuikclotProdukte nicht abgelaufen sind und die Verpackung unbeschädigt ist.
Bei der Anwendung von Druckverbänden sollten Sie darauf achten, dass der Verband nicht zu fest angelegt
wird, um die Blutzirkulation nicht zu beeinträchtigen.
Wenn Sie sich unsicher sind, wie ein Produkt verwendet werden soll, suchen Sie nach weiteren Informationen
oder Anleitungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie das Kit an einem gut beleuchteten Ort verwenden und dass Sie
alle notwendigen Materialien zur Hand haben.
Verwendung der TraumaHandschuhe:

Ziehen Sie ein Paar Handschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.
Anwendung des Quikclot Blutstillungsverbands:

Öffnen Sie die Verpackung des QuikclotProdukts.
Legen Sie das Produkt direkt auf die Wunde und üben Sie leichten Druck aus.
Wickeln Sie den Verband um die Wunde und sichern Sie ihn an Ort und Stelle.

Verwendung des Druckgeräts:
Platzieren Sie das Druckgerät über der Wunde und drücken Sie gleichmäßig, um den Blutfluss zu
stoppen.

Nachsorge: Entfernen Sie die Handschuhe und entsorgen Sie sie ordnungsgemäß.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
Verwenden Sie einen geschlossenen Behälter für die Entsorgung von gebrauchten Handschuhen und
anderen Einwegartikeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Kit erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen immer eine EUbasierte
Kontaktstelle haben.

Schlussfolgerung



Das MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano ist ein unverzichtbares Werkzeug für die Erste Hilfe. Durch die Befolgung
dieser Sicherheitsrichtlinien können Sie sicherstellen, dass Sie und andere in Notfällen bestmöglich geschützt sind.
Denken Sie daran, regelmäßig die Inhalte Ihres Kits zu überprüfen und sich über die korrekte Anwendung der
Produkte zu informieren.
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MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO USER MANUAL

Introduction
Thank you for choosing the MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO. This compact trauma kit is designed to provide
essential medical supplies for emergency situations. It is vital for stopping traumatic bleeding, which is the leading
cause of death in such scenarios. Please read this manual carefully to understand how to use the kit safely and
effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the kit is stored in a cool, dry place away from direct sunlight.
Regularly check the contents of the kit for expiration dates and damage.
Keep the kit out of reach of children unless supervised by an adult.
Use the kit only for its intended purpose and according to the instructions provided.
In case of an emergency, seek professional medical assistance immediately after using the kit.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear trauma gloves when handling any medical supplies to maintain hygiene.
Ensure that the QuikClot products are used in accordance with the instructions provided in the packaging.
Do not use any item in the kit if the packaging is damaged or if the item appears to be compromised.
If you are uncertain about how to use any item, seek professional guidance before attempting to use it.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Kit

Unzip or open the pouch carefully to avoid damaging the contents.
Familiarize yourself with the layout of the kit and the location of each item.

Using Trauma Gloves

Roll the gloves out of their packaging.
Ensure your hands are clean before putting on the gloves.
Dispose of gloves properly after use to maintain hygiene.

Applying QuikClot Products

For the QuikClot Bleeding Control Dressing:
Remove the dressing from its packaging.
Place the dressing directly on the wound and apply firm pressure.
Secure the dressing in place with additional bandaging if necessary.

For the QuikClot Combat Gauze:
Open the gauze and apply it directly to the bleeding site.
Pack the gauze into the wound if necessary and apply pressure.
Maintain pressure for several minutes until bleeding stops.

Using the Pressure Device

Follow the instructions provided with the pressure device for proper application.
Ensure that the device is securely fastened to maintain pressure on the wound.

PostUse Care

After using any items, remove gloves and dispose of them properly.
Clean the area around the wound if possible and seek further medical assistance.

Disposal Instructions



Dispose of used items in accordance with local regulations regarding medical waste.
Ensure that all used materials, including gloves and dressings, are sealed in a plastic bag before disposal to
prevent contamination.
Check local guidelines for disposal of expired or unused items from the kit.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please reach out to the designated EUbased contact point as
provided on the packaging or product website.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the MICRO TRAUMA
KIT NOW! NANO. Remember, while this kit is designed to assist in emergencies, it is not a substitute for professional
medical care. Always seek help from qualified medical personnel when needed.
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Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
Nano Blue Force Gear

Introduction
Le Micro Trauma Kit NOW! Nano est un kit médical compact conçu pour fournir les fournitures essentielles
nécessaires pour traiter les traumatismes. Ce guide de sécurité vous aidera à comprendre comment utiliser ce
produit en toute sécurité, à éviter les risques potentiels et à vous conformer aux réglementations européennes en
matière de sécurité des produits.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Utilisation Sécurisée: Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le kit.
Vérification des Fournitures: Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les fournitures sont présentes et
en bon état.
Formation: Il est recommandé de suivre une formation en premiers secours afin de savoir comment utiliser
efficacement les fournitures du kit.
Enfants: Ce produit n'est pas un jouet. Gardezle hors de portée des enfants et n'autorisez pas les enfants à
utiliser le kit sans supervision adulte.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gants de Traumatisme: Utilisez toujours des gants lors de la manipulation de blessures pour éviter toute
contamination.
Pansement QuikClot: Ne pas utiliser sur des blessures qui nécessitent une intervention médicale immédiate.
Appliquez le pansement uniquement sur des saignements contrôlés.
Dispositif de Pression: Assurezvous de bien comprendre comment utiliser le dispositif avant de l'appliquer.
Suivez les instructions pour éviter d'aggraver la blessure.
Évaluation de la Situation: Avant d'utiliser le kit, évaluez la situation et assurezvous que vous êtes en
sécurité. Ne mettez pas votre propre sécurité en danger.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture du Kit: Ouvrez le kit avec précaution, en vous assurant de ne pas endommager le contenu.
Utilisation des Gants: Enfilez les gants de traumatisme avant de manipuler des blessures.
Application du Pansement:

Identifiez la source du saignement.
Appliquez le pansement QuikClot directement sur la plaie.
Appuyez fermement pendant quelques minutes pour favoriser la coagulation.

Utilisation du Dispositif de Pression:
Placez le dispositif de pression sur la plaie.
Serrez le dispositif pour maintenir la pression sur la plaie.
Surveillez la victime et soyez prêt à appeler des secours si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut

Élimination des Matériaux Utilisés: Tous les matériaux utilisés, y compris les gants et les pansements,
doivent être éliminés de manière appropriée pour éviter toute contamination.
Respect de la Réglementation Locale: Suivez les réglementations locales pour l'élimination des déchets
médicaux. Consultez votre municipalité pour des instructions spécifiques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les informations sur la sécurité des produits.



Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser le Micro Trauma Kit NOW! Nano en toute sécurité. En
suivant ces instructions et en respectant les lignes directrices de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir votre
sécurité et celle des autres.
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Manuale di Istruzioni per il Micro Trauma Kit NOW!
Nano Blue Force Gear

Introduzione
Grazie per aver scelto il Micro Trauma Kit NOW! Nano. Questo kit è progettato per fornire l'attrezzatura medica
essenziale necessaria per gestire situazioni di emergenza legate a traumi. È compatto e facilmente trasportabile,
rendendolo ideale per l'uso in vari contesti.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per assicurarti che sia completo e non scaduto.
Conserva il kit in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni il kit fuori dalla portata dei bambini, a meno che non siano supervisionati da un adulto.
In caso di emergenza, contatta i servizi di emergenza locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Guanti per traumi: Indossa sempre guanti per proteggerti da potenziali contaminazioni.
Medicazione Quikclot: Segui attentamente le istruzioni per l'uso per garantire un'efficace controllo del
sanguinamento.
Dispositivo di pressione: Assicurati di applicare il dispositivo correttamente per ottenere i migliori risultati.
Non utilizzare il kit se hai allergie note ai materiali contenuti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi il kit dalla borsa e controlla il contenuto.
Assicurati che i guanti, le medicazioni e il dispositivo di pressione siano in buone condizioni.

Uso dei Guanti:

Indossa i guanti per traumi prima di trattare qualsiasi ferita.
Assicurati che i guanti siano ben aderenti e privi di strappi.

Applicazione della Medicazione Quikclot:

Apri la medicazione Quikclot e posizionala sulla ferita.
Applica una pressione costante sulla medicazione per alcuni minuti per fermare il sanguinamento.

Utilizzo del Dispositivo di Pressione:

Posiziona il dispositivo di pressione sopra la medicazione.
Fissa il dispositivo in modo che applichi una pressione sufficiente sulla ferita.

Monitoraggio:

Dopo aver fornito il primo soccorso, monitora le condizioni della persona ferita e cerca assistenza
medica se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i guanti e le medicazioni usate in modo sicuro, seguendo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare mai il kit o i suoi componenti in aree non designate per lo smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, ti invitiamo a contattare il
tuo punto di contatto locale nell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto
e i dettagli sull'acquisto.

Conclusione
Il Micro Trauma Kit NOW! Nano è uno strumento prezioso per la gestione delle emergenze. Segui queste linee guida
di sicurezza per garantire un uso efficace e sicuro del kit. In caso di dubbi o domande, rivolgiti a un professionista
della salute o ai servizi di emergenza.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
NANO BLUE FORCE GEAR

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO BLUE FORCE GEAR. Detta kit är designat för att ge dig
nödvändig medicinsk utrustning för att hantera traumatiska skador. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risken för skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet innehållet i kitet för att säkerställa att alla komponenter är i gott skick och inte har
passerat sitt utgångsdatum.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll produkten borta från extrema temperaturer och fuktighet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Trauma Handskar:

Använd alltid handskar när du hanterar blödningar för att skydda dig själv och den skadade.
Kontrollera att handskarna är hela och rena innan användning.

QuikClot Blödningskontroll Förband:

Applicera förbandet direkt på blödningsområdet.
Tryck fast förbandet ordentligt för att stoppa blödningen.

Tryckenhet:

Använd tryckenheten för att applicera tryck på blödningsområdet.
Se till att tryckenheten är korrekt placerad för att vara effektiv.

Instruktioner för installation och användning

Öppna kitet:

Ta bort kitet från förpackningen och kontrollera att alla komponenter är inkluderade.

Använd Trauma Handskar:

Ta på dig handskarna innan du hanterar några av de medicinska förnödenheterna.

Applicera QuikClot Blödningskontroll Förband:

Identifiera blödningskällan och applicera förbandet enligt instruktionerna.

Använd Tryckenhet:

Om blödningen inte stoppar, använd tryckenheten för att applicera ytterligare tryck.

Kontakta medicinsk hjälp:

Efter att ha hanterat en blödning, se till att kontakta professionell medicinsk hjälp så snart som möjligt.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kasta använda handskar och förband på ett säkert sätt i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Se till att inga komponenter i kitet hamnar i händerna på barn eller andra sårbara grupper efter användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök den officiella
webbplatsen för BLUE FORCE GEAR. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid
kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du använda MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO BLUE FORCE
GEAR på ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du prioriterar säkerheten och välbefinnandet för dig själv och
andra.



1.  
2.  
3.  

4.  

5.  

Návod k použití MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO
BLUE FORCE GEAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Micro Trauma Kit NOW! Nano. Tento malý, ale výkonný lékařský kit je navržen tak,
aby poskytoval základní vybavení pro první pomoc při zastavení krvácení, což je hlavní příčina úmrtí při traumatech.
Tento návod vám pomůže bezpečně používat a uchovávat tento produkt.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si vždy přečtěte pokyny a upozornění.
Zajistěte, aby byl kit uchováván mimo dosah dětí.
Používejte pouze v souladu s pokyny a pro určené účely.
Pravidelně kontrolujte obsah kitu a vyměňte jakékoli expirované nebo poškozené položky.
Pokud dojde k nehodě nebo zranění, vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Trauma rukavice: Při manipulaci s ranami a krví vždy noste rukavice, abyste se chránili před infekcemi.
QuikClot obvaz: Při použití tohoto obvazu se ujistěte, že je aplikován na ránu správně. Neodstraňujte obvaz,
pokud to není nezbytné.
Tlakové zařízení: Používejte podle pokynů. Nesnažte se aplikovat příliš velký tlak, abyste nezpůsobili další
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola obsahu: Otevřete kit a zkontrolujte, zda jsou všechny položky přítomny a nepoškozené.
Použití rukavic: Před jakýmikoliv úkony si nasaďte trauma rukavice.
Aplikace QuikClot obvazu:

Očistěte ránu, pokud je to možné.
Otevřete balení QuikClot a aplikujte obvaz přímo na ránu.
Ujistěte se, že obvaz pokrývá celou zraněnou oblast.

Použití tlakového zařízení:
Umístěte tlakové zařízení na obvaz a aplikujte rovnoměrný tlak.
Udržujte tlak po dobu 35 minut, nebo dokud krvácení nezastaví.

Odložení použitého vybavení: Po použití správně zlikvidujte použité rukavice a obvazy.

Pokyny pro likvidaci
Použité a expirované materiály z kitu likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nikdy nelikvidujte lékařské vybavení v běžném odpadu. Použijte speciální kontejnery pro biologicky
nebezpečný odpad, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo příslušné orgány.
Všechny produkty musí mít kontaktní údaje pro bezpečnostní dotazy v EU.

Tento návod je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně používat Micro Trauma Kit NOW! Nano. Dodržováním těchto
pokynů přispějete k vlastnímu zdraví a bezpečnosti.


